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   Dohoda o vysporiadaní záväzkov 
uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov 

(ďalej len „dohoda“) 

 

 

  Názov: Slovenská republika – Ministerstvo hospodárstva Slovenskej republiky  

So sídlom: Mlynské nivy 44/a, 827 15 Bratislava 212 

IČO: 00686832 

DIČ: 2021056818 

Zastúpený: Ing. Ondrej Varačka,  

 generálny tajomník služobného úradu 

 

Ban. spoj.: Štátna pokladnica 

IBAN: SK52 8180 0000 0070 0006 1569 

 

(ďalej len „MH SR“) 

 

a 

 

Názov: DryD s.r.o. 

So sídlom: Dolné Hámre 1118, Hodruša-Hámre 966 61 

Zapísaný:   Obchodný register Okresného súdu Banská Bystrica, oddiel: Sro, vložka č.:30480/S 

Zastúpený: Ing. Igor Rettka, konateľ   

IČO: 50 506 617 

DIČ: 2120347944 

 

Ban.spoj.: ČSOB, a.s. 

IBAN.:            SK83 7500 0000 0040 2376 4677 

 

(ďalej len „spoločnosť DryD“) 

 

(MH SR a spoločnosť DryD spoločne ďalej ako „strany dohody“ a jednotlivo ako „strana dohody“) 

 

 

Článok I.  

Úvodné ustanovenia 

 

1. Dňa 24.06.2021 uzatvorilo MH SR v právnom postavení organizátora so spoločnosťou DryD 

v právnom postavení vystavovateľa Zmluvu o spolupráci, reg. č. 153/2021-2060-1010-74 (ďalej 

len „Zmluva“). Uzavretie Zmluvy bolo výsledkom prihlasovacieho procesu a následného 

vyhodnotenia členmi odbornej komisie zriadenej na MH SR za účelom výberu vystavovateľov do 

rotačnej expozície pre potreby reprezentácie Slovenskej republiky v národnom pavilóne na 

Svetovej výstave EXPO Dubaj 2020, pričom predmetom Zmluvy bola vzájomná spolupráca 

zmluvných strán pri prezentácii výrobkov a riešení - ultrazvuková dezinfekčná jednotka DryD 8G 

(ďalej len „exponát“) vo vlastníctve spoločnosti DryD, ktorá je výrobcom exponátu. 

 

2. V súlade s článkom III bod 7. písm. b) Zmluvy bolo MH SR povinné pre spoločnosť DryD 

zabezpečiť prípadnú prepravu exponátu z miesta jeho prevzatia do Spojených arabských emirátov 

a naspäť. MH SR v súlade so Zmluvou takúto prepravu zabezpečilo prostredníctvom prepravnej 

spoločnosti, ktorá po vykonaní prepravy zistila, že došlo k poškodeniu exponátu. Poškodenie 

exponátu bolo priamym následkom nesprávnej prípravy exponátu na prepravu t.j. z exponátu 

nebola odstránená dezinfekčná tekutina. Pri uskutočňovaní prepravy sa dezinfekčná tekutina 

z exponátu vyliala a spôsobila jeho poškodenie v takom rozsahu, že ho nie je možné odstrániť 

opravou, čím vznikla spoločnosti DryD škoda.   

 

3. Spoločnosť DryD požadovala náhradu škody od prepravnej spoločnosti, následne bolo zistené, že 

k vzniku škody došlo v dôsledku porušenia povinnosti MH SR poskytnúť prepravnej spoločnosti 

pokyny k príprave exponátu na prepravu aj napriek skutočnosti, že spoločnosť DryD odovzdala 
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MH SR k exponátu návod, ktorý takéto pokyny obsahoval. MH SR takýmto porušením povinnosti 

spôsobilo spoločnosti DryD škodu vo výške 3.960,- EUR, ktorá predstavuje predajnú cenu 

exponátu.  

 

Článok II. 

Vysporiadanie záväzkov 

 

1. MH SR porušením svojej povinnosti spôsobilo spoločnosti DryD škodu, ktorá predstavuje 

predajnú cenu exponátu v zmysle Článku I tejto dohody a zaväzuje sa uhradiť spoločnosti DryD 

náhradu škody vo výške 3.960,- EUR (slovom: tritisícdeväťstošesťdesiat eur), a to najneskôr do 

15 dní odo dňa účinnosti tejto dohody. Zaplatením sa rozumie bezhotovostný prevod finančných 

prostriedkov podľa tohto bodu na bankový účet spoločnosti DryD uvedený v záhlaví tejto dohody. 

Záväzok sa považuje za zaplatený dňom odpísania finančných prostriedkov z účtu MH SR. 

 

2. Strany dohody sa dohodli, že zaplatením sumy vo výške podľa bodu 1. tohto Článku sú zároveň 

vysporiadané akékoľvek nároky spoločnosti DryD voči MH SR súvisiace so spôsobenou škodou 

podľa tejto dohody a vyplývajúce zo Zmluvy.   

 

Článok III. 

Práva a povinnosti strán dohody 

 

1. Strany dohody sú povinné plniť svoje záväzky podľa tejto dohody riadne a včas.  

 

2. Strany dohody sú povinné poskytnúť si akúkoľvek nevyhnutnú súčinnosť za účelom plnenia 

záväzkov vyplývajúcich z tejto dohody.   

 

3. Strany dohody sú povinné sa navzájom bezodkladne informovať o mimoriadnych udalostiach alebo 

okolnostiach, ktoré sú spôsobilé ovplyvniť riadne a včasné plnenie ich záväzkov.  

 

 

Článok IV. 

Komunikácia strán dohody 

 

1. Strany dohody sa dohodli, že písomná komunikácia podľa tejto dohody alebo v súvislosti s touto 

dohodou sa bude doručovať doporučene poštou, treťou osobou oprávnenou doručovať zásielky 

alebo osobne na adresu uvedenú v záhlaví tejto dohody alebo na inú adresu písomne oznámenú 

druhej strane dohody počas trvania tejto dohody, formou e-mailu, pri bežnej komunikácii zaslaním 

spätného potvrdzujúceho e- mailu príjemcom, pričom za spätný potvrdzujúci e-mail príjemcu sa 

nepovažuje správa automaticky vygenerovaná systémom. 

 

2. Za deň doručenia sa považuje deň prevzatia písomnosti. V prípade, ak adresát odmietne písomnosť 

prevziať, za deň doručenia sa považuje deň odmietnutia prevzatia písomnosti. V prípade, ak si 

adresát neprevezme písomnosť v úložnej lehote na pošte, písomnosť sa považuje za doručenú v 

lehote 3 dní od jej vrátenia odosielateľovi, a to aj vtedy, ak sa adresát o tom nedozvie. V prípade, 

ak sa písomnosť vráti odosielateľovi s označením pošty „adresát neznámy“ alebo „adresát sa 

odsťahoval“ alebo s inou poznámkou podobného významu, za deň doručenia sa považuje deň 

vrátenia zásielky odosielateľovi. 

   

 

Článok V.  

Osobitné protikorupčné ustanovenia  

 

1. Pri plnení tejto dohody sa spoločnosť DryD zaväzuje dodržiavať platné právne predpisy 

vzťahujúce sa ku korupcii a korupčnému správaniu. 

 

2. Spoločnosť DryD podpisom tejto dohody vyhlasuje, že bola oboznámená s Protikorupčnou 

politikou MH SR,  ktorá je zverejnená na webovom sídle MH SR na adrese: 

https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie, jej obsahu porozumela a zaväzuje sa ju 

rešpektovať. 

https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie
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3. Spoločnosť DryD podpisom tejto dohody zároveň vyhlasuje, že: 

a) pozná znaky korupcie a korupčného správania, 

b) zdrží sa akejkoľvek formy korupcie a korupčného správania v súvislosti s plnením záväzkov 

vyplývajúcich z tejto dohody, 

c) poskytne súčinnosť v prípade posudzovania podozrenia z korupcie alebo korupčného 

správania, 

d) zdrží sa akýchkoľvek foriem korupcie súvisiacich s plnením predmetu dohody alebo záväzkov 

vyplývajúcich z tejto dohody, ktorú plánuje, alebo už uzavrela s MH SR,  

e) bezodkladne oznámi MH SR akékoľvek podozrenie z korupcie a poskytne súčinnosť pri 

preskúmavaní tohto oznámenia, 

f) nie je v konflikte záujmov vo vzťahu k zamestnancom MH SR, ktorý by mohol ovplyvniť 

realizáciu predmetu tejto dohody s MH SR. 

 

4. Strana dohody sa podpisom tejto dohody zaväzuje predchádzať korupcii v súvislosti s plnením 

predmetu, činnosťou alebo vzťahom vyplývajúcich z tejto dohody, a to v zmysle Protikorupčnej 

doložky, ktorá je prílohou tejto dohody a je jej neoddeliteľnou súčasťou.  

 

5. Túto dohodu je možné ukončiť aj z dôvodov uvedených v Protikorupčnej doložke, ktorá je prílohou 

tejto dohody.   

 

 

Článok VI. 

Záverečné ustanovenia 

 

1. Táto dohoda nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma stranami dohody a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle ustanovenia § 47a Občianskeho zákonníka a 

ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a 

doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov v 

Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

 

2. Právne vzťahy medzi stranami dohody vyplývajúce z tejto dohody sa riadia zákonom Obchodným 

zákonníkom, Občianskym zákonníkom a právnymi predpismi platnými na území Slovenskej 

republiky, pokiaľ nie je v dohode ustanovené inak. 

 

3. Ak v priebehu platnosti dohody zmení strana dohody názov/obchodné meno, prípadne dôjde k 

rozdeleniu, zlúčeniu alebo zániku ktorejkoľvek zo strán dohody, strana, u ktorej došlo k tejto 

zmene, je povinná o tejto zmene okamžite písomne informovať druhú stranu s uvedením, ako 

prechádzajú práva a záväzky. 

 

4. Táto dohoda sa môže meniť alebo doplňovať výlučne formou písomných, očíslovaných dodatkov 

podpísaných zástupcami obidvoch strán dohody. V prípade, že ktorákoľvek zo strán dohody zmení 

identifikačné údaje (meno, sídlo, bankový účet), oznámi to druhej strane dohody písomne t.j. e-

mailom, pričom takáto zmena nezakladá povinnosť stranám dohody uzatvoriť dodatok k tejto 

dohode.   

 

5. Ak sa preukáže, že niektoré z ustanovení tejto dohody (alebo jeho časť) je neplatné alebo neúčinné, 

takáto neplatnosť alebo neúčinnosť nemá za následok neplatnosť alebo neúčinnosť ďalších 

ustanovení tejto dohody (alebo zostávajúcej časti dotknutého ustanovenia) alebo samotnej dohody. 

V takomto prípade sa obe dohody strany zaväzujú bez zbytočného odkladu nahradiť takéto 

ustanovenie (jeho časť) novým tak, aby bol zachovaný účel, sledovaný uzavretím tejto dohody a 

dotknutým ustanovením. 

 

6. Strany dohody prehlasujú, že sú v plnom rozsahu spôsobilé k uvedeným právnym úkonom a ich 

zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená a táto dohoda predstavuje slobodný a vážny prejav ich 

vôle, je pre neurčitá a zrozumiteľná, neuzatvorená v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, 

na znak čoho túto dohodu vlastnoručne podpisujú. 
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7. Táto dohoda sa vyhotovuje v piatich (5) rovnopisoch, s platnosťou originálu, z ktorých štyri (4) 

rovnopisy obdrží MH SR a jeden (1) rovnopis obdrží spoločnosť DryD. 

 

 

Prílohy: 

Príloha – Protikorupčná doložka  

 

 

 

V Bratislave dňa ..........2023 V                 dňa ................. 2023 

 

Za MH SR: Za DryD: 

 

 

 

 

  Ing. Ondrej Varačka      Ing. Igor Rettka 

  generálny tajomník služobného úradu    konateľ    

     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Reg. č.: 290/2023-2060-2061 
 

Príloha 

 

Protikorupčná doložka 

 

V súvislosti s uzavretím a plnením záväzkov na základe tejto dohody sa spoločnosť DryD 

zaväzuje, že: 

a) každá osoba konajúca v jeho mene sa zdrží akejkoľvek činnosti, ktorá má povahu korupcie 

alebo korupčného správania, alebo poskytovania darov ktorémukoľvek zamestnancovi alebo 

štatutárnemu zástupcovi MH SR alebo im spriazneným osobám, alebo osobe konajúcej v 

mene MH SR, s cieľom urýchliť bežné činnosti MH SR alebo dojednať výhody pre seba alebo 

inú osobu, ktorá sa podieľa na uzavretí alebo realizácii tejto dohody,  

b) v prípade dôvodného podozrenia, že ktorákoľvek fyzická alebo právnická osoba konajúca v 

jeho mene sa priamo alebo cez sprostredkovateľa podieľala na korupcii alebo korupčnom 

správaní alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo plnením tejto dohody 

alebo prisľúbila, ponúkla alebo poskytla dar alebo inú nenáležitú výhodu, v očakávaní výhody 

pri získavaní, zachovávaní či realizácii zmluvných vzťahov s MH SR, spoločnosť DryD 

bezodkladne oznámi túto skutočnosť príslušnému orgánu, alebo v prípade pochybnosti o 

okolnostiach takéhoto dôvodného podozrenia túto skutočnosť na protikorupčnú linku MH SR, 

ktorá je zverejnená na webovom sídle MH SR na adrese 

https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie, 

c) v prípade, keď ho MH SR upozorní, že má dôvodné podozrenie o porušení ktoréhokoľvek 

ustanovenia tejto doložky, je spoločnosť DryD povinná poskytnúť potrebnú súčinnosť pri 

objasňovaní podozrenia, vrátane všetkých potrebných dokumentov. MH SR môže prijať 

potrebné opatrenia na ochranu svojho dobrého mena. Neposkytnutie súčinnosti na 

odstránenie tohto dôvodného podozrenia je dôvodom na vypovedanie tejto dohody, 

d) v prípade, keď sa preukáže, že spoločnosť DryD sa priamo alebo cez sprostredkovateľa 

podieľala na korupcii alebo inej protizákonnej činnosti v súvislosti s uzavretím alebo 

plnením tejto dohody, MH SR je oprávnené aj bez predchádzajúceho upozornenia odstúpiť 

od tejto dohody s okamžitou platnosťou bez toho, aby spoločnosti DryD vznikol 

akýkoľvek nárok zo zodpovednosti za odstúpenie MH SR od tejto dohody, ak nebolo 

dohodnuté inak. Spoločnosť DryD sa zaväzuje, že ak sa preukáže jeho porušenie 

ustanovení tejto doložky, odškodní MH SR v maximálnom možnom rozsahu alebo nahradí 

náklady vzniknuté v súvislosti s porušením tejto protikorupčnej doložky. 

 

Vysvetlenie pojmov:   

Korupciou sa rozumie ponúkanie, sľubovanie, poskytnutie, prijatie alebo požadovanie 

neoprávnenej výhody akejkoľvek majetkovej alebo nemajetkovej hodnoty, priamo alebo cez 

sprostredkovateľa, v súvislosti s obstarávaním veci všeobecného záujmu alebo v rozpore  

s platnými právnymi predpismi, ako aj úplatok alebo odmena pre osobu za to, aby konala alebo sa 

zdržala konania v súvislosti s plnením svojich povinností, výkonom právomocí, povolania alebo 

funkcie. V súlade s Protikorupčnou politikou SR a Dohovorom Organizácie Spojených národov 

proti korupcii sa pod pojmom korupcia rozumie aj zneužitie moci alebo postavenia  

vo vlastný prospech alebo v prospech iných osôb. 

Korupčným správaním sa rozumie konanie poškodzujúce verejný záujem, najmä zneužívanie 

moci, právomoci, vplyvu či postavenia, navádzanie na takéto zneužitie, klientelizmus, 

rodinkárstvo, protekcionárstvo, vydieranie, uprednostňovanie osobného záujmu pred verejným 

záujmom pri plnení služobných alebo pracovných úloh, poskytovanie a prijímanie nenáležitých 

https://www.mhsr.sk/ministerstvo/prevencia-korupcie
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výhod bez oprávneného nároku na poskytnutie protislužby (tzv. prikrmovanie), sprenevera 

verejných zdrojov, prejavy, o ktorých je možné odôvodnene predpokladať, že osoba dáva najavo 

svoj úmysel byť účastníkom korupčného vzťahu. 

Spriaznenou osobou sa rozumie blízka osoba podľa § 116 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky 

zákonník v znení neskorších predpisov; príslušník určitej politickej strany, ktorej je alebo bol 

zamestnanec členom; fyzická osoba, právnická osoba a ich združenie, s ktorým zamestnanec 

udržiava alebo udržiaval obchodné styky, alebo ktorého je alebo bol členom; právnická osoba, v 

ktorej má zamestnanec priamo alebo nepriamo majetkovú účasť alebo osobné prepojenie 

prostredníctvom blízkych osôb; fyzická osoba a právnická osoba, z ktorej činnosti má 

zamestnanec prospech; alebo iná osoba, ktorú zamestnanec pozná na základe predchádzajúcich 

profesijných alebo iných vzťahov a tieto vzťahy medzi zamestnancom a dotknutou osobou 

vzbudzujú oprávnené obavy o nestrannosť zamestnanca. 

Dôvodným podozrením sa rozumie začatie trestného stíhania podľa § 199 zákona č. 301/2005 Z. 

z. Trestný poriadok v znení neskorších predpisov, resp. podľa § 23 zákona č. 91/2016 Z. z. o 

trestnej zodpovednosti právnických osôb a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. 

Preukázaním sa rozumie právoplatné rozhodnutie príslušného orgánu v merite veci. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

     


